o] Ey L
O my Lord Ey Rabbim — ) <56
O my people Ey kavmim o 55 (j.e 5
O our people Ey kavmimiz p 55 \.«.Ajﬁ i’
| wish it had Keske B S G
| wish we had Keske biz Jo s AT
| wish | had Keske ben B s AN
| wish she had Keske o g ’:": G
Woe to us Yazik bize s G 6
Woe to me Yazik bana Qoo u.AL s b
Woe to us Yazik bize s T
ol Ey (e
ol Ey 3G
That he refuses Kaginmasi, reddetmesi u_,j ol
Dry Kuru B o
Dry ones Kurular I Sl
He refuses Kaginir, reddeder u_,j o
That he brings Getirmesi, getirir u.si - gc\;
That he brings, comes Gelmesi, getirmesi, gelir, getirir u.si el
It comes to you Sana gelmesi u_"j &l
It did not come to you (pl) Size gelmedi u.si &l
Let him bring to you (pl) Size getirsin u.si &
They should not swear Yemin etmesin jJ\ S
They consult each other Birbirine danigirlar J,ai Gsoals
If he comes to Him Ona gelirse u_"j e
If it comes to them Onlara gelirse u_"j 2l
That It comes to them Onlara gelmesi u.si 2l




Let them bring Getirsinler 15
That they bring Getirmeleri ) 8l
That they bring Getirmeleri 15
Let them bring to you Sana getirsinler a5
They come to you Sana gelirler g
They did not come to you Sana gelmediler P
If they come to you (pl) Size gelirlerse 50
They come, bring Gelirler, getirirler s
They bring to you Sana getirirler il
They come to us Bize gelirler Ll
They come to me Bana gelirler sl
Hel/it brings Getirir - u‘""
Helit comes Gelir i
That he brings, comes Gelmesi, getirmesi &
They (dual) come Gelirler (iki) oG
They (dual) come to her Ona gelirler (ikil) s
Until it comes to you Sana gelinceye kadar Sl
)T:St it comes to you (pl), brings Size gelir, getirr s
It comes to you (dual) Size (ikil) gelir &l
They (fm) come Gelirler (ds) Gl
Helit comes to us Bize gelir Ll
They (fm) come to you Sana gelirler (ds) gy
Indeed it comes to you (pl) Size mutlaka gelir il
He brings to me Bana getirir il
That He brings to me Bana getirmesi il
Indeed it comes to me Bana mutlaka gelir s
It comes to him, if it comes to Ona gelir, gelirse sl

him




Helit comes to her Ona (ds) gelir el el
That he/it comes to them Onlara gelmesi u.si (..é_gb
Helit comes to them Onlara gelir u_"j Aesls
Gog Yeciic z AL
He takes, seizes Tutar, yakalar Jsd MG
That he seizes you (pl) Sizi tutmasl, yakalamasi s (,3 .L;-b
Let him take him Onu alsin i 4l
That he seizes them Onlari tutmasi .x:-\ PSS
Let them take Alsinlar s 15540
They take, seize Tutarlar Jsd sk
They take them Onlari alirlar i FEPSNE
They take it, to seize him Onu alirlar, onu tutmalari igin ..X.>-\ 5 )i\;\., 5534k
He did not permit izin vermedi a3l o~ B30
That he permits, until he permits izin vermesi, izin verinceye kadar osi ol
They falsify Uydururlar oh] b5kl
Ruby Yakut A & g8
That he eats Yemesi Js i ﬁ b
He eats Yer 5y | SR
They (dual) eat O ikisi yerler K i K
They (fm) eat Onlar yerler (ds) s i K
That he eats it Onu yemesi 5y i ity b
He eats it Onu yer S | K
He eats them Onlari (ds) yer Js i PHNE
Let them eat, for them to eat Yesinler, yemeleri igin Jf | A
They eat Onlar yerler 'Y i RRNE
They suffer Ac duyarlar (._S\ Al
They spare you (pl) Sizden geri dururlar jj\ &




He orders Emreder 4 DAl
That he orders you (pl) Size emretmesi J.»i (’j{ J,ib
He orders you (pl) Size emreder ,«j R
He orders them Onlara emreder ol a4 54
They order Emrederler J.»i S0
He becomes secure Emin olur, glivenir L}.A‘ &l
That they become secure Emin olmalari u’" ) sial
That they become secure of you | Sizden emin olmalari u’" 5l
Did not its time come Vakti gelmedi mi u‘"i ol
He despairs Umitsizlige diiser, yeise diiser u;\g :JM_, G
:I-st (fm) pledge allegiance to Sana baglilik yemini ederler (ds) & i)
They pledge allegiance Baglilik yemini ederler &= o5
They pledge allegiance to you Sana baglilik yemini ederler & Eitpe Xk
If he seeks Ararsa, isterse S ]
They seek Ararlar, isterler S OE =
He seeks Arar, ister Y e
Surely they will slit Mutlaka yaracaklar Sy < :jf
That he tests, tries imtihan etmesi, sinamasi ).L, L;L.,
That he tests you (pl) Sizi imtihan etmesi, sinamasi j.l_: < " <5
He disperses Yayar s &y
It scratches Eseler G Eay
He does not lessen Eksiltmez B O
They are lessened Eksiltilirler e Osudd
If he becomes stingy Cimrilik ederse S5 s
He becomes stingy Cimrilik eder S5 Jay
They become stingy Cimrilik ederler U sl
That he discloses Agiga vurmasi PR Lo




»

He begins Baglar Jos J s
That he changes Degistirmesi Ja J.LJ
It is exchanged Degistirilir J J%
He exchanges Degistirir J ke
That He changes for us Bizim igin degistirmesi Js Lo
That he changes for him Onun igin degistirmesi Jos alxd
That he changes for them (dual) | O ikisi i¢in degistirmesi Js Lol
That they exchange Degistirmeleri Js ) sl
They exchange it Onu degistirirler Jos R
He did not disclose it Onu agiga vurmadi PR By
He begins Baglar i.x.; 5%
They disclose Aciga vururlar 9 Q53
That he discloses Agiga vurmasi PR e o
He begins Baslatir i.xg {2
They (fm) disclose Aciga vururlar (ds) 30 O
Dry Kuru I s
He extends, spreads Yayar, genisletir, uzatir Loy Ly
He extends it Onu genisletir Lo Ly
That they extend, they would Uzatmalari, uzatirlardi Lo ) shalis
extend

He gives good news Mujdeler N g
He gives you (fm) good news Seni (ds) mujdeler e ﬂj:m’;
He gives you good news Seni mujdeler g %t
He gives them good news Onlari mUjdeler N R
He sees, observes Gorir, gozetir o=y Il
They did not see Gormediler oy |3 as
They see Gortirler oy Oshat
They are made to see Birbirlerine gosterilirler Py s e




He extends Genigletir

That he seizes Yakalamasi

They seize Yakalarlar

He nullifies ptal eder, bosa gikarir

That he nullifies

ptal etmesi, bosa ¢ikarmasi

Loy

Ja

JUr
Indeed he lags behind Yavas davranir, agirdan alir U@ g 5/ "
He sends, resurrects Diriltir, gébnderir oy :,\.&A.:
He is sent, resurrected Diriltilir, génderilir oo &l
That he sends, until he sends Eé’)ndermesi, gonderinceye oo ke

adar

That he raises you, sends you gggv?gggﬁr:gi?i’ oo iy
He resurrects you (pl) Sizi diriltir ) Ky
Indeed he raises Mutlaka diriltir oo &M
He resurrects them Onlart diriltir G A
They will not be resurrected Diriltilmeyecekler oo ) i
They are resurrected Diriltlirler Gy O fiads
They seek Ararlar, isterler S X
They seek for you (pl) Sizin igin isterler ™ PSpeie
They seek it Onu isterler e L s
He seeks, transgresses Arar, haddi asar = o
They transgress, exceed Asarlar, karisirlar (ikil) S s
It remains Baki kalir P e
They weep, cry Aglarlar S BE
He despairs Umit keser e Ol
Helit reaches Ulasir C‘L’ Y o
He notifies, conveys Ulastirir, teblig eder C‘L’ ; u’
:’ehaacthr;eslit reaches, until hefit Ulagmas, ulagincaya kadar C‘L’ it

That they (dual) reach

Ulagmasi (ikil)




Surely hefit reaches Mutlaka ulagir Cals
They did not reach Ulagmadilar P
That they convey Ulastirirlar, teblig ederler Ol

He tests, tries

imtihan eder, sinar

That he tests you (pl)

Sizi imtihan etmesi, sinamasi

He tests you (pl) Sizi imtihan eder, sinar R
Indeed he tests you (pl) Sizi mutlaka imtihan eder, sinar (’,ﬁ:j.l.g

That he tests me

Beni imtihan etmesi, sinamasi

R e R

That he tests imtihan etmesi, sinamasi OJJ
It decays Yok olur i
O, son of my mother Ey anamin oglu = }},_,
It perishes Ziyan olur, batar, yok olur TS Hs8
They spend the night Gecelerler e & g
They plan by night Geceleyin kurarlar e e
They become white Agarir P e
That he makes clear Agiklamasi e U:.J
He makes clear Aciklar o e
He clarifies Aciklar o i
Let him make clear Agiklasin e S
Indeed He makes clear Mutlaka agiklar e e
He makes it clear Onu agiklar e [Py
He stays behind Geri kalir J,.\ J;-LJ
Orphans Yetimler E Al
He did not repent Tevbe etmedi =y e
If he exchanges Degistirirse J Jxi
He destroys Mahveder oS ey
That he follows Takip etmesi & C.AL




He follows

Takip eder, arkasindan gelir

& -
He follows up Takip ettirir & p , by
That he is followed Takip edilmesi C":’ s
He follows Takip eder o i
He follows it Onu takip eder &5 Lt
He follows them Onlari takip eder & i
That they follow you (pl) Sizi takip etmeleri & Rgetic
They follow Takip ettirirler &5 &5
They follow Takip ederler o & s
He settles Konaklar, yerlesir i Es 5
It becomes clear Aciga cikar o ey
That it becomes clear Aciga cikmasi ey e
He tries to swallow it Onu yutmaya calisir S 4y
He avoids it Ondan kaginir T sk
They dispute among themselves | Aralarinda tartigirlar s WP e
That they go for judgment mgﬂigemngfegrl]liari”’ (,_§>. [PPSR
They whisper to each other Fisildagirlar CV-E P ESx
It confounds him Onu carpar L sy
That he takes, adopts Edinmesi s .b;:.:
That he takes, adopts Edinmesi Js) Joi,
He takes, adopts Edinir, benimser il kFGe
That he takes it Onu edinmesi i s%
That they take, adopt Edinmeleri Js) JARSH
They take, adopt Edinirler Jsd Gsiad
They take you Seni edinirler Jsd & 533%
That they take it/him Onu edinmeleri i s55a%
He is snatched away Kapilip gotaralir Chlas ki




He shatches you (pl) away Sizi kapip gotiriir Calas ihay
That they remain behind Geri kalmalar IES PHEGS
They choose Segerler o PR
They ponder Geregi gibi dlsiindrler Jer O3
He receives admonition Ogiit alir, hatirlar S5 R
They receive admonition Ogiit alirlar, hatirlarlar S5 s RE
It?]a;rthey (dual) retunto each | gyiine geri donmeleri (ikil) ) s
He waits Bekler =2y O
They (fm) wait Beklerler (ds) U Ol 5
They wait Beklerler =D O shai s
They hesitate Bocalarlar, tereddiit ederler 23, o585
He watches Kontrol eder, gézetler 3, e
He leaves Terk eder A5 23};
He is left Terk edilir, birakilir 35 N3
That he is left Terk edilmesi, birakiimasi 4 5= A
That he deprives you (pl) Sizi mahrum etmesi B=x Ry
That they are left Terk edilmeleri, birakilmalari 4 Jx e
He purifies himself Arinir, temizlenir S S5
That they ask each other Sorugmalari JLV» | ;;Lw.,
They ask each other Sorusurlar, birbirlerine sorarlar JL Ol
They slip away Sivisip giderler M o5l
That it rots, spoils Bozulmasi e W
They supplicate humbly Yalvarirlar ¢ 2 O5&
That they clean themselves Temizlenmeleri J.@Ja ) s
They clean themselves Temizlenirler g G5 5kl
They recognize each other Birbirini tanirlar, tanigirlar e &8 e
That he transgresses Asmasi, gegcmesi PR kT




They learn Ogrenirler e b5l
They wink at each other Birbirine kas-gdz isareti yaparlar o BEBZELT
That it changes Bozulmasi, degismesi = g
It gushed forth Fiskirir b AL
gir:/iege(ddual) separate, become Ayrililar kil 3 5
They separate, become divided | Ayrilirlar S, &8 i
That he asserts superiority Ustiinliik taslamasi J«w Jiadfy
They (fm) break up, split Catlarlar (ds) j)a.e &y
That they understand well lyice anlamalar a2 | ).é_:.a,.,
That they ponder Derin dislnmeleri e |5 R
They ponder, think well Derin dlsundrler J.§3 &3 R
Itinclines Egilir, yonelir Lo e
That he becomes cautious Sakinmasi, korunmasi 9 e
He accepts Kabul eder 3 Ji
That it is accepted Kabul edilmesi o Jash
He precedes ileri gider, dne gecer (.xé %:x.‘u
That he precedes One gegmesi (u\é P
That he guards himself of him Ondan sakinmasi =2 &
They guard themselves Korunurlar, sakinirlar 9 &5
He guards himself Korunur, sakinir 2 i
They become arrogant Biiyiiklenirler S G
He speaks Konusur (,.l.f sk
They speak Konusurlar LY R
They recline Yaslanirlar Lf 3 e
They blame each other Birbirlerini kinarlar s j5 053505
He receives Alir & i
He recites Okur ik ot




They recite Okurlar ik O
They recite it Onu okurlar ik Pefis
He recites it Onu okur ik e
Itis read Okunur ik ot
He completes Tamamlar o f,.ﬁ
That he completes Tamamlamasi o A
That they touch each other Birbirine dokunmalari et Llad
He profits, enjoys Yararlanir, faydalanir o é:M
That they profit, enjoy Faydalanmalari o ) s1iay
They profit, enjoy Faydalanirlar o 3 )Q:M
He swaggers Bobiirlenir P Shd
They wish isterler =2 u):.w
They wish it Onu isterler S G5
That they wish it Onu istemeleri S b e
They hold secret counsel Gizlice danigirlar g O3l
They dispute Cekisirler, tartisirlar & BE B
They forbid each other Birbirini vazgegirirler, yasaklarlar e O3
It descends Iner, devamli iner Jy 35%
He hides himself Gizlenir, saklanir S )5
He repents, turns Tevbe eder P < J:.,
He repents, turns Tevbe eder < $ UJ\ < )i;
He accepts repentance Tevbeyi kabul eder < u.l_c < }L
That he repents, accepts Tevbe etmesi, tevbeyi kabul . s
repentance etmesi e T
That they repent, turn Tevbe etmeleri g ) 55
They repent, turn Tevbe ederler g G54 55
They make die Oldrirler 3 Rpges
They are made to die Oldiiriliirler, dliirler 9 BT

3




They make them die Onlari olddrdrler =) FEp e
He makes die Oldiiriir, vefat ettirir =y A5
He is made to die Oldiiriiir =3 S5
He makes you (pl) die Sizi oldiriir S K
He makes them (fm) die Onlari (ds) dldurdr 9 Ot 55
He puts his trust Vekil eder, tevekkul eder Jf 3 :}wff.,
That he puts his trust Tevekkil etsin, tevekkil ederse Jf 3 K5
They put their trust Tevekkul ederler Jf ) o585
That he turns away, takes as ally | YUz gevirmesi, dost edinmesi u) 3 J5%
He befriends them Onlari dost edinir u.S 3 e«J;u
They turn away Donerler B2 1555
They turn away, befriend Danerler, dost edinirler u) ) O35
They befriend him Onu dost edinirler u.S 3 G5
He turns away, befriends Yz gevirir, dost edinir u) 3 Af
Orphan Yetim s |
Orphan Yetim =2 ety
Two orphans iki yetim = ot
They wander Gezinirler s Oseih
That he makes firm Sabit kilmasi ] v.f.ﬁ
That he makes firm Sabit kilmasi oo e
He makes firm, ties Sabit kilar, tutar, baglar ] adl
That they tie you Seni baglamalari ] 5 ji.ui
That he subdues Hakim olmasi o L
Madinah Medine sehri g
That they defeat you (pl) Sizi yenmeleri Cads 3 i
They turn Bikerler, cevirirler u‘“’ e
He disputes, argues Tartigir Ja= BRE




He disputes with us Bizimle tartisir Ja= Gllad
That they dispute with you (pl) Sizinle tartismalar Ja= (,.}{ ;;b&
They dispute Tartisirlar Ja> Gslalal
They dispute with you Seninle tartigirlar Ja EHAEG
He is protected Korunur 9 e
He strives, struggles Cihad eder SVES LAEN
That they strive, struggle Cihad etmeleri BPLS |sdala)
They strive, struggle Cihad ederler BPLS Osalas
He becomes neighbor to you Seninle komsu olurlar 5 i) slas
That he responds Cevap vermesi, icabet etmesi < Y
It is gathered, brought, chosen Toplanir, getirilir, segilir = N
He chooses Secer - it
He chooses you Seni seger = Aliag
They avoid Uzak dururlar, kaginirlar > O
He rejects, denies inkar eder A LES
They reject, deny inkar ederler A Osaia
He finds Bulur A g dons
That he finds Bulmasi, bulur > o
That he finds you Seni bulmasi > g
That he finds him Onu bulmasi A b
That they find Bulmalar A | sdag
They find Bulurlar A Osind
They find him Onu bulurlar > 45353
That he protects you (pl) Sizi korumasi BT (,.}? J,>$
He incites you to crime Sizi adaletsizlige sevk eder e K A
He pulls him Onu geker S 554
It flows, goes, runs Akar, gider, eser S~ S




That he is recompensed Karsiliginin verilmesi S BN
They are recompensed Onlara karsihigi verilir S 0358
He recompenses Karsiligini verir S S
He is recompensed Karsiligi verilir S TRty
That he recompenses you Sana karsiligini vermesi S S0 J.>u
He is recompensed for it Ona onun karsihgr verilir S LT
That he recompenses them Onlara karsiligini vermesi S g

He makes, does, places

Yapar, yerlestirir, kurar, kilar

That he makes, does

Yapmasi, kilmasi, yapar, kilar

That he makes, does

Yapmasi, kilmasi

He makes you Sizi kilar, yapar - <z e
That he makes me Beni kilmasi, yapmasi ECEE
That he makes him Onu kilmasi, yapmasi i.l.ou
That he makes him Onu kilmasi, yapmasi fduou
He makes him Onu kilar, yapar }‘dm
They make, do, place Yaparlar, kilarlar, koyarlar &slad
That they make, do, place Onu yapmalari b sl

He sits Oturur * ol
He reveals Agiga cikarir u.wlx’;
He reveals it Onu agiga cikarir ledas
They run Kosarlar Osaadg
He gathers Toplar, bir araya getirir &
He gathers you (pl) Sizi toplar Kaads
Indeed he gathers you (pl) Mutlaka sizi toplar (:i:wu
They gather, collect Toplarlar BE-Stx
They become ignorant Cahiliik ederler Osleds
He responds Cevap verir, icabet eder e

s FFE T RS TIT T




He saves Kurtarir BT D
He saves me Beni kurtarir BE e e
They cry for help Feryat ederler je- 3 )}ou
They dispute with you (pl) Sizinle tartismalari o BAL
They dispute Tartigirlar o B \E™
That he opposes Karsi gelmesi SA>- A
They oppose Karsi gelirler Sd> s
They wage war Harbederler, savasirlar o« BEBE
He calls to account Hesaba geker = O
He is called to account Hesaba gekilir > s
That he calls you (pl) to account | Sizi hesaba gekmesi > PSS
That it is encompassed Kusatilimasi b > Lis
They protect Muhafaza ederler Lis ERXEC
He talks to him Onunla konugur B SR
He loves, likes Sever — Sl
That he likes you (pl) Sizi sevsin e Kuss
They are made happy Neselendirilirler o O3
He imprisons him Onu hapseder, tutar o ALads
Surely it becomes worthless Muhakkak degersiz olur Lo~ ‘L 5
He loves them Onlari sever > PASY
They love, like Severler e BPeY
They like you (pl) Sizi severler e FSPee
They love him Onu severler > g
They like them Onlari severler — PApaN
He expects, hopes Hesap eder, bekler, umar > ity
That they expect, hope Hesap etmeleri, beklemeleri > | swdsg
They expect, hope Hesap ederler, beklerler e Ol




He reports, narrates Bahseder, anlatir ol u.bu
He brings about, causes Ortaya clkarir, ihdas eder ol iy
He warns Sakindirir JRes j:o;’;
He fears Korkar, gekinir gRes 5383
He warns you (pl) Sizi sakindirir gues Ao
They fear Korkarlar, gekinirler guc 353
They distort, falsify Tahrif ederler, bozarlar B P~ O
They distort it, falsify it Onu tahrif ederler, bozarlar e PN
He makes unlawful, forbid Haram kilar, haram sayar 2>~ A0A
They make unlawful, forbid Haram kilarlar, haram sayarlar e BECy=
They make it unlawful Onu haram sayarlar e~ 4355 7A0
He grieves Huzéinlenir, Gziliir 3 O
It makes grieve Uzer, incitir O :J}u
That they (fm) grieve Uziilmeleri (ds) O S5
That it grieves you Seni lizmesi O i ag
It grieves me Beni Uzer O u.,\:}u
It grieves them Onlari izer O AR
They grieve Uziliirler O~ BEBE*
He thinks, calculates Distindr, hesabeder, sanar > Cids
Indeed he thinks Sanmasi, zannetmesi > Gtds
He thinks it Onu sanar > REN
He thinks them Onlari sanar > A
They think Sanarlar > O
They become jealous Haset ederler, kiskanirlar NUWC Osieig
They do good lyilik ederler e i
He is gathered Bir araya toplanir o }.o;’;
That he is gathered Bir araya toplanmasi > A




He gathers them Onlari bir araya toplar g R
That they are gathered Toplanmalari > 5584
They are gathered Toplanirlar s O3 A
He urges Tesvik eder SRR Omds
They come to my presence Benim huzurumda olurlar - O3 g
They (fm) menstruate Adet gortrler DR Oland
Indeed he crushes Mutlaka sizi ezer (,Jo- HEARS
They (fm) protect Korurlar (ds) Lis Gy
That they protect Korumalari L | shids
They protect it Onu korurlar Las 43 shait
That it presses you (pl) Sizi zorlamasi g } 2 2
It proves true Hak olur grIe f,.w
He establishes truth Hakki ortaya gikarir e f,.x’;
That it proves true Hak olmasi gy 33
That he establishes truth Hakki ortaya gikarmasi (> G
That he decrees Hikmetmesi ("i" Sz 5
That he decrees Hiikmetmesi S 2 5
He fortifies Saglamlastirir ("i" A58
He decrees Hukmeder, hukim verir ("i" A
They (dual) decree Hiiktim verirler (ikil) S &y
That they appoint you judge Seni hakem yapmalari ("i" Eper
They decree Hiikiim verirler S o548
They appoint you judge Seni hakem yaparlar v.<.>— v
That it becomes lawful Helal olmasi, inmesi J.L:- ’ -
He makes lawful Helal kilar e Jsd
It becomes lawful, descends Helal olur, iner J.l:- O
il

Indeed they swear

Mutlaka yemin ederler




They swear Yemin ederler il S5l
He shaves, gets haircut Tiras olur o—l-" ’"/ y
If it descends Inerse M= Jiag
That they make lawful Helal kilmalar J.l:- 1slad
They become lawful Helal olurlar J.L:- Osiad
They are adorned Takinirlar e O3ad
They make it lawful Onu helal kilarlar M= 4 la
He is praised Medholunur, évlir Ao lo&
That they are praised Oviilmeleri da— [BXPER
He/it is made to bear Yikletilir S :}.oéi
That he/it is made to bear Yukletilmesi S das)
He bears, carries Tagir, yliklenir S de3s
They (fm) bear it Onu yiiklenirler (ds) joes leilads
That they bear Yiiklenmeleri joes | )j.w
They bear Yiiklenirler o Osleds
That they bear it Onu yiiklenmeleri S IR
Black smoke Kara duman o psadg
It is heated Kizdirihr > e
That he returns Dénmesi BT B
He comes in between Arasina girer J s JAs
He lives Yasar > >
l'gg(taggzncompass, Kusatmalari, anlamalari b s
They encompass, understand Kusatirlar, anlarlar b 5> Oy shand
He becomes unjust Haksizlik eder - "4 -
That he becomes unjust Haksizlik etmesi - Cang
It surrounds Kusatir G G
He greets you Seni selamlar = i




That he gives life Yagatmasi, diriltmesi > u.oJ
He gives life Yasatir, diriltir = =V
John (pbuh) Yahya (AS) =2
He gives you (pl) life Sizi diriltir > R
He gives me life Beni diriltir = O
He gives them life Onlari diriltir > s
They try to deceive Aldatmaya calisirlar § A= BE AN
He fears Korkar e B
That they (dual) fear Korkmalari (ikil) e LEv
He fears him Ondan korkar e L
That they fear Korkmalari g PUEE
They fear Korkarlar g B
They oppose Muhalefet ederler, karsi gikarlar Chds & Ala
He chooses Seger Jocs s
He betrays Hainlik eder Oy iﬁ\.ou
They betray Hainlik ederler O > O GA
He chooses Secer R Oaids
They dispute Cekisirler 2> O sanaing
They differ, oppose intilaf ederler, anlasamazlar IES PN
He seals Mahdrler == (i.ou
That he seals Muhirlemesi = A5
That they deceive you Seni aldatmalari g A= deidy
They deceive Hile yaparlar, aldatirlar g A= OB
That he forsakes Seni terk etmesi, birakmasi Jd= Rt
He falls down Duser, kapanir o i}u
They destroy Harap ederler, yikarlar g O
That he/it comes out Cikmas| & z o




Helit is brought out, driven out Cikarilir T T
That he/it brings out, drives out | Cikarmasi T C J,>$
Helit brings out, drives out Gikarir A z ,>$
That he/it brings out, drives out | Cikarmasi, ¢ikarirdi T C J,>$
He/it comes out Cikar A~ &0
That they (dual) drive you (pl) out | O ikisinin sizi gikarmasi T Bla Al
Helit drives you (pl) out Sizi gikarir T (,.Jiﬁ- J,>$
That hefit drives you (pl) out Sizi glkarmasi T REGH
Surely they come out, go out Muhakkak cikarlar T :}-}w
Surely he drives you (pl) out Muhakkak ¢ikarir T &:— J,>=);
They (fm) come out, go out Cikarlar (ds) A~ A
Surely he drives you (pl) out Muhakkak ikinizi gikarir T s A
He drives you (pl) out Onlari gikarir T HEGE
That they come out, go out Cikmalari - |52 A
That they drive you out Seni gikarmalari T A A
That they drive you (pl) out Sizi ¢ikarmalari T a4
They are driven out Cikarilirlar A~ OsA AL
They bring out, drive out Cikarirlar T OA A
They come out, go out Cikarlar T OADA
szy bring them out, drive them | o o - ik
They guess, lie Tahmin ederler, yalan uydururlar P o5l
That they fall down Yere kapanmalari 3 5533
They fall down Yere kapanirlar o~ O35
That he humiliates them Onlari rezil etmesi S~ a8 53%
He humiliates Rezil eder, utandirir S S
He humiliates him Onu rezil eder S 4 A%
He humiliates them Onlari rezil eder S 7~ g A




He loses Kaybeder v s
They decrease, give less Eksiltirler - Osmdd
That he causes earth to swallow | Batirmasi, yere gegirmesi - Cands
That he fears Korkmasi e G
They fear Korkarlar, saygl duyarlar e O35A;
They fear him Ondan korkarlar e G3ads
He fears Korkar, saygl duyar e N
He fears it Ondan korkar e Ll
They (dual) cover Orterler (ikil) i BHOE
They dispute Cekisirler 2P O saiady
He treats softly Yumusak davranir s éwu
He snatches away Kapar Cilos alads
That he lightens Hafifletmesi e u.:.x’;
That he lightens Hafifletmesi FES Casd
It is lightened Hafifletilir YL s
They hide themselves Saklanirlar, gizli kalirlar i O30
They hide, conceal Gizlerler, saklarlar A 53
He hides, conceals Gizler, saklar i u.a.x’;
He hides himself Gizlenir, saklanir B =
They (fm) hide, conceal Gizlerler (ds) i O
That it becomes free Serbest kalmasi jb- Ja
He becomes immortal Ebedi olur NUCS i\jou
That he becomes immortal Ebedi olmas| = e
He comes after Halef olur, yerine geger Chds :A.Jou
He breaks his word Sozlinden doner ads :,aJoJ
That he breaks his word Séziinden dénmesi cals Gl
He gives a successor Ona halef verir Cals EHEE




They come after Halef olurlar, yerine gecerler IES Gslds
That he creates Yaratmasi gits 512 3
Helit is created Yaratilir gics i,.l.x’;
That it is created Yaratiimasi gics Sl
He creates Yaratir gits il
He creates you (pl) Sizi yaratir Fics R
That they create Yaratmalar it 1silsg
They create Yaratirlar gics Al
They are created Yaratilirlar e Osldd
That they engage in idle talk Bos konugmaya dalmalar P ) sl 523
They engage in idle talk Bos konugmaya dalarlar P BECPEE
He frightens Korkutur e azas
They frighten you Seni korkuturlar 2 P 3t j;;>$
It is imagined Hayal edilir S SrE
Hand El S K
Two hands iki el Sk 1%
He defends Korur, savunur C.’e: &%
Your two hands Senin iki elin S Ay
His two hands Onun iki eli S 813
He arranges, disposes Tedbir alir, dizenler JEE D%
That they ponder Geregi gibi distnmeleri BTE 553
That he enters Girmesi J=2 J;-.L:
That he enters Girmesi J=2 J.;-u\.,
He is made to enter Sokulur J=2 :}:-.xi
That he is made to enter Sokulmasi J=2 BENY
He enters Girer J=2 Hoiy
He makes enter, inserts Girdirir, sokar J=2 dad




That he makes you (pl) enter Sizi sokmasi J.a'-; (,.Q;-.L’;
That he makes you (pl) enter Sizi sokmasi J:'—.: R
Indeed he enters Mutlaka girer J=2 “ 13 u\.,
That he makes us enter Bizi sokmasi J=2 sy
Indeed they enter it Ona mutlaka girer J:'—.: [FREE
Indeed he makes them enter Onlari mutlaka sokar J=2 (,.Q_Uo-u\.’;
That he makes him enter Onu sokmasi J=2 sy
He makes them enter Onlari sokar J:'—.: PR
They enter Girerler J=2 O
They enter it Ona girerler J:'—.: FEPERT
That they enter it Ona girmeleri J:'—.: EERT
He averts, repels Savar, def eder i ) ijuu
They study it, learn it Ders caligirlar, 6grenirler BOL s )
He overtakes, grasps drak eder, yetisir g5 &%
That he/it overtakes you (pl) Size yetigmesi 4 L) <L
Igﬁtp?zﬁzﬁéir;?;es him, Ona yetismesi, kavramasi K JE) St
He averts, repels Savar, kaldirr | 5 \EJ.L:
They avert, repel Savarlar, def ederler i 5> G50%
It makes you know Sana bildirir S B
Helit buries it Onu gomer e Ly
He repulses, pushes around itip kakar &3 £5
;z ;Salls, prays, that he calls, gt;gézir, dua eder, gagirmasl, dua e 63
That he calls us, prays to us Bize yalvarmasi, dua etmesi £ Lol
He calls, prays Dua eder, davet eder, ¢agirir $55 £y
He calls you Seni gagirir £ Al
He calls you (pl) Sizi cagirr 553 Rk
They ask, claim iddia ederler, talep ederler $5 GseX




They are repulsed, pushed

around Kakilirlar, striiklenirler &> O
They call, pray Dua ederler, gagirirlar $3 o525
They are called Caginilirlar, davet edilirler 53 O35
They pray to us Bize dua ederler 53 Wil
They call me Beni gagirirlar £ PR
They call him Onu gagirriar &3 4
He prays to him Ona dua eder 53 )
He calls them Onlari gagirir 3 2 se X
He is called Cagurilir, davet edilir £ R
Your hand Senin elin S Ay
It breaks his brain Beynini pargalar &3 CERAT
Let them (fm) draw (imp) Salsinlar, indirsinler (ds) $ O
His hand Onun eli S )
They compromise ;jr:\\:iér\]/ﬁlr;rrler, yumusak oA O
My hand Benim elim S s
Two hands iki el S %
In front of Oniinde S L;u\_» e L;.b
They take as religion Din edinirler BL s
His two hands iki eli Sk 4%
Her two hands iki eli (ds) Sk [EE
My two hands iki elim Sk s
He slaughters Bogazlar, keser = 3 &Y
They slaughter Bogazlarlar, keserler = 3 HAR
He leaves, forsakes Birakir 33 e
That he forsakes you Seni birakmasi BEY 33).b
He leaves it Onu birakir Y FSRe
He leaves them Onlari birakir Y (,.iju\.,




He multiplies Uretir, gogaltir 1,3 54
He multiplies you (pl) Sizi cogaltir | )3 B8
They leave, forsake Birakirlar By Os5%
That he receives admonition Ogiit almasi Jf 3 E jb

He is mentioned, remembered

Hatirlanir, anilir

That he is mentioned,

Hatirlanmasi, aniimasi

remembered

He remembers, mentions Hatirlar, anar, zikreder S5 5%
Lh;;;ebfrgjentioned, Hatirlanmas!, anilmas| S3 p
He receives admonition Ogiit alir Jf 3 Ry
He remembers them Onlari anar S5 P
That they remember Anmalari S3 15285
They remember Anarlar Jf 3 BEE
They receive admonition Ogiit alirlar S5 032K
He removes Giderir 23 J;.A.xi
That he removes Gidermesi 23 ;,.A.L’;
Helit goes Gider a3 Lol
That he removes Gidermesi 3 Cad
They (dual) go Giderler (ikil) a3 Lak
That he removes you (pl) Sizi gidermesi b Kl
Indeed hefit removes Mutlaka giderir .3 Gl
They (fm) remove Giderirler, ortadan kaldirirlar (ds) 23 Sl
That they go Gitmeleri b Py
He tastes Tadar S9d :j jjb
That he tastes Tatmas| Gl 355
That they taste Tatmalari G393 ) 5855
They taste Tadarlar B 93 RE R
That they taste it Onlarin onu tatmasi Gl PR




That he makes taste Tattirmasi S9d G
That he makes them taste Onlara tattirmasi S9d (,.é_a.: L
That he sees Gormesi L»;i ) >
Itis desired Istenir, murad edilir 39, 3%
They show off Riya ederler, gosteris yaparlar gi 3 3 jj\;.f;
That he ties, strengthens Baglamasi, saglamlastirmasi L, B Ly
ltincreases, swells Artar ) ) 532
He increases Arttirir EeS) Byt
He doubts Slipheye diiger — < J.;
That he doubts Stipheye diismesi -y ke
That they doubt Supheye dismeleri —) 1536
That he/it returns Geri donmesi 23, ; J.;
Helit returns Geri doner 33, ey
That he/it returns Geri donmesi 23, 34
That he eats Yesin & Ex
He inherits Miras alir Sy &5
He inherits from me Bana varis olur ) B
He inherits it Ona varis olur <y &
They inherit Miras alirlar, varis olurlar Sy &;bé
That he returns Geri donmesi &) &R
He returns Geri déner & e
He is returned Geri gonderilir, geri alinir & &
He makes it return Geri gonderir, geri alir & ex
They return Geri dénerler & Ol
They are returned Geri dondiiriilirler & O5a 08
He stones Recmeder, taglar ) (i.i-f
That they stone you (pl) Sizi taglamalari =) R




Umit eder

He hopes £ R
That they hope Umit etmeleri e 15552
They hope Umit ederler ) oA
He has mercy Merhamet eder ) P
That He has mercy on you (pl) Size merhamet etmesi ) Kas
That He has mercy on us Bize merhamet etmesi = s 53
He returns lade eder, geri verir 33, i‘:
That it is returned lade edilir, geri gdnderilir 33, 3%
That he wills, wishes irade etmesi, istemesi 39, 3y
That he wishes for you Sana dilerse 39, b 5
That he wishes for me Bana dilerse 39, LB
That they return you (pl) Sizi déndiirmeleri 53, B35
They are returned lade edilirler, geri gevrilirler 33, G330k
They return you Sizi dondiiriirler 53, &isd
That they ruin them Onlari mahvetmeleri $3) (..i )3;;
He is provided with sustenance | Riziklanir Sy :9);’;
He provides sustenance Rizik verir A 35
z-;l:fl}) provides sustenance toyou | o o G &5
E)Utl'r? gnhe provides sustenance |y iwaia onlara rizik verir S, ; ’?:33_}
Iihrjt he provides sustenance to Ona rizik vermesi 35, 5
He provides sustenance to it Ona rizik verir S 5%
IS:éﬁ;iE;ovided with Riziklanirlar Sy OAD%
That he sends Gondermesi vy Jea
He sends Gonderir vy o
He is sent Gonderilir J sy Jas )
They become righteous Dogru olurlar L G52
They (fm) suckle children Emzirirler (ds) &2 G




That he becomes pleased with

him Ondan razi olmasi w2 A=
That they make you pleased Sizi razi etmeleri 2 sl )
They make you pleased Sizi razi ederler 2 PSP
They become pleased with him | Ondan razi olurlar w2y s
That they make him pleased Onu razi etmeleri 2 s n
He becomes pleased Razi olur 2 =
They (fm) become pleased Razi olurlar (ds) 2 O
He prefers, likes Ragbet eder —) = d;.cj.,
He turns away from YUz gevirir ) u° d,.;j;
He prefers, likes ister, begenir ) e 5
That they prefer, like Ragbet etmeleri, istemeleri ) |53
That he raises Yikseltmesi &) Cﬁf
He raises Yikseltir &) B
He raises himiit Onu yukseltir &) LELBY
He watches, regards Gozetir o3 d,.;j;
That they watch, regard Gozetmeleri ry ) 58 %
They watch, regard Gozetirler 3, 58
They mount, ride Binerler "y o583
He flees Kagar U2 &a}{ 2
They flee Kagarlar 52 Ol
He bows down Rka eder & éf 2
They bow down Riiku ederler &) BELS
He heaps Yigar S (‘,_? e
That he heaps it Onu yigmasi (,5 g s 2
That he throws Atmasi| 53 o
They throw Atarlar S Osa R
He throws Atar ) SR




That he sees him Onu gormesi ) 82
They fear Korkarlar B O
It covers, smears Stirdiltir, bulagir GR 3%
That he smears them (dual) O ikisine stirer, bulagtirir RLY Ladaa 5
That they see Gormeleri gi 3 502
They see Gortirler L»;i B &322
They see itthim Onu goriirler gi 5 4830
They see it/her Onu gorirler gi 3 &5
They see them Onlari gortirler L»;i 5 A5
It/he is seen Gordltr gij Ty
He sees Gordr gi 3 s
He wishes, wills Irade eder, niyet eder, ister 39, pY
That they (dual) wish O ikisinin istemesi 39, 13
They (dual) wish isterler (ikil) 39, Ol
That they wish istemeleri 59, 53 5
They wish Isterler 59 5%k
He sees you Seni gorar L»;i B é)u;.;
He sees you (pl) Sizi gorir gi 3 (,.}Q;.,
That He makes you (pl) see Size gostermesi g; ) &
He makes you (pl) see them Onlar size gosterir L»;i B 2 5i&
He makes you see them Onlari sana gosterir gi 3 FHNgY
That he makes it seen Onu géstermesi <, g
He sees him Onu gorir L»;i 5 Ll
He makes them see Onlara gésterir gi 3 FPEgY
He makes them (dual) see O ikisine gosterir L»;i 3 Sy J.i
It ceases Son bulur, son verir Jaj 935
They cease Son bulurlar, son verirler J 9 Osll 3




He drives Yuzdurr, strer ) >
That he increases Arttirmasi &L 5 j
He increases Arttirir Sy 315%
That he increases Arttirmasi &) 5
That they increase Arttirmalari A 93035
That he increases you (pl) Sizi arttirmasi L K3z
That he increases him Onu arttirmasi & 83 3
That he increases them Onlari arttirmasi & aad 3
They bear the burden Yuklenirler )9 dso
They claim, assume |ddia ederler, zannederler, ) OsaE 35
That he /it slips, deviates Egrilmesi & &3
They hasten Kosarlar Ly O3
They claim purity Temize cikarirlar jf B H85%
He purifies himself Temizlenir S S5
He purifies Temize gikarir S S
He purifies you (pl) Sizi temize ¢ikarir )5 3 KL5
He purifies them Onlari temize ¢ikarir jf 3 2l
They make you slip Seni kaydirirlar QJ J é)-: }2.5}
They commit adultery Zina ederler & S5
They (fm) commit adultery Zina ederler (ds) &) o83
He pairs them Onlari eslestirir b)) BN BT
He increases Artar, arttirir A 33
Surely he increases Mutlaka arttirir A :).L’ ,’
That he increases them Onlari arttirmasi L) (";“\" j
He increases them Onlari arttirir A B35
They increase, become more Artarlar, daha fazla olurlar ey Osh
He /it slips, deviates Egrilir, sapar & &




They hasten, race Yarigirlar, kosarlar 3 & o5& )l
They are driven Sevk olunurlar 1 B g &AL
He insults, swears Sover 1 e i&b
They rest for Saturday Cumartesi (tatil) yaparlar 1 o O sk
He glorifies Tesbih eder, dver 2 T i
They (fm) glorify Tesbih ederler (ds), Overler 2 T Ol
They float, swim Yiizerler 1 s O
They glorify Tesbih ederler, dverler 2 T O sag
They glorify him Onu tesbih ederler, dverler 2 = 455800
He precedes Geger 1 G G
That they precede us Bizi gegmeleri 1 G [EPEe
They precede him Onu gegerler 1 G g
That they insult, swear Onlarin sovmesi 1 o [P
They remain behind Geri kalirlar 10 J.>-\ s oalig
He asks permission Izin ister 10 a3l Sl
He asks you for permission Senden izin ister 10 ().’:i Sy
Let him ask you (pl) for Sizden izin istesin 10 o3l 1Sy
permission

They ask you for permission Senden izin isterler 10 osi i ke
That they ask him for permission | Ondan izin istemeleri 10 ().’:i s il
He replaces Degistirir, bagkasini getirir 10 Jau :JM
That he replaces Degistirmesi 10 Jau Jaiils
They rejoice Sevinirler 10 g Os il
They make exception istisna yaparlar 10 u‘“’ s
He responds Kabul eder, cevap verir 10 < MRS
That they respond Cevap vermeleri 10 < 9> sty
They respond Kabul ederler, cevap verirler 10 < 9> Osuaily
They love, prefer Severler, tercih ederler 10 > il




They tire Yorulurlar 10 o GaDwdily
They let live Sag birakirlar 10 = O sy
He becomes shy, lets live Cekinir, utanir, sag birakir 10 > PN
They (dual) seek to bring out Cikarmak ister (ikil) 10 T [EgER
That he takes you lightly Seni hafife almasi 10 e EiEE e
That he tries to hide himself Saklanmaya galismasi 10 e | }:&M
They try to hide themselves Saklanmaya calisirlar 10 i ORI
That he makes successor gl:,[lii:;z!?as" arkasindan 10 Cals Caldilg
That he makes you (p) Sizi halife kimasi 0| Ll il
Indeed he makes him successor | Mutlaka onlari halife kilar 10 cals " ’?// Sl ¥
They mock, ridicule Alay ederler 10 e O3 Al
He asks for water Su ister 10 A u'“““”‘"
They cry to him for help Yardim igin ona feryat eder 10 e A ylalls
He makes weak, weakens Zay\flatir, ezer 10 Chxp Caalaily
They are weakened Zayiflatilirlar, ezilirler 10 L) & sta i
That he is able Yapabilmesi 10 ¢ ob kil
He is able Yapabilir 10 zjla ks
They are able Yapabilirler 10 g sb & sashailg
That they seek to have favor Hos tutulmayi istemeleri 10 s | sy
They are allowed to have favor | Hos tutulurlar 10 s O s
He hastens Acele ister 10 Jo=s Jaxils
That they hasten me Benden acele istemeleri 10 J>J« oslasiig
They hasten Acele isterler 10 J>J« Oslaziig
They hasten you Senden acele isterler 10 pr & slazitg
They (fm) be chaste iffetle sakinirlar (ds) 10 has GRinilg
They cover themselves Burdnarler 10 g PP e
That he asks forgiveness Bagislanma dilemesi 10 RS P




That they ask forgiveness Bagislanma dilemeleri 10 RS [Pyt
They ask forgiveness Bagislanma dilerler 10 grIc s il
They ask forgiveness from him Ondan bagislanma dilerler 10 RS 405 5800
They (dual) seek help Yardim isterler (ikil) 10 P il
That they seek help Yardim istemeleri 10 Y | sty
They seek victory Fetih isterler 10 b &SR
They seek ruling from you Senden fetva isterler 10 =y o
He tries to drive them out Onlari gikarmak ister 10 3P 3 5L
They try to drive you out Seni gikarmak isterler 10 3L d)u )i.a-wu
They seek to advance One gecerler 10 ol &g
l—t?:itgﬁ stands upright, be Dogru olmasl, dogru gitmesi 10 o5 LG
That he becomes arrogant BiyUklenmesi 10 ,5 R
They become arrogant BlyUklenirler 10 J.S BEBL N
That he listens Dinlemesi 8 oo i
He listens Dinler 8 o e
They listen Dinlerler 8 Feor O shaing
They draw conclusion from it Ondan hikdm gikarirlar 10 Lo 4 i
They ask you to inform Senden haber sorarlar 10 \.«.’ & g
That they take it back Geri almalari, kurtarmalar 10 J45 v
That he wants to marry her Onu nikahlamak istemesi 10 CSv Leasiy
That he disdains Gekinmesi 10 S LAkl
That he disdains Cekinmesi 10 oSS sy
He is mocked, ridiculed Alay edilir 10 g )L.@_WS
They mock, ridicule Alay ederler 10 i A O g
He mocks, ridicules Alay eder 10 \ B {5 )
They measure in full Tam Olgerler 10 =) A5
They become equal Esit olurlar 8 S 5 O 53




It becomes equal Esit olur 8 S o S S
They (dual) become equal Esit olurlar (ikil) 8 S g ol sl
That they firmly believe Kesin olarak inanmalari 10 o I
He prostrates Secde eder 1 NERW e
They (dual) prostrate Secde ederler (ikil) 1 R Oy
That they prostrate Secde etmeleri 1 doe [PYEW
They prostrate Secde ederler 1 e O 53l
They are burned Yakilirlar 1 e daDaka
That he is imprisoned Zindana atilmasi 1 B Oada)
Indeed he is imprisoned Mutlaka zindana atilir 1 B “ — ’
Indeed they imprison him Mutlaka onu zindana atarlar 1 B 3 o
They are dragged Stirlklenirler 1 > O
That he destroys you (pl) Sizin kékinuzl kazimasi 1 e - S ~ . ’
He bewitches Sihir yapar, biydler 1 e eSS
He mocks Alay eder 1 e }w
He subdues Kontrol altina alir 2 e j;wi
That he mocks Alay etmesi 1 e BE
They mock Alay ederler 1 e O 58
They get angry Kizarlar 1 L Oshils
Pleases, makes happy Sevindirir, iini agar 1 I i,iq
He conceals, hides Saklar 4 g ﬁm’;
To facilitate, make easy Kolaylastirmak 2 2 Sals - s
Make easy (imp) Kolaylastir 2 o e
It passes Geger, gider 1 S oM
Ease Kolaylik o Sl
Easy Kolay oo 1%
He wastes, transgresses Asiri gider, israf eder 4 2 o oyl




That they waste, transgress Asiri gitmeleri, israf etmeleri - ™ ) 58 i)
That he steals Calmasi, hirsizlik yapmasi By Bk
They (fm) steal Calarlar (ds), hirsizlik yaparlar B A
We made easy Kolaylastirdik o B5is
We made it easy Onu kolaylastirdik 2 QR
He made it easy Onu kolaylastirdi o 5k
They conceal, hide Saklarlar I s
They write in lines Satir satir yazarlar J.)a..w Okl
They attack Saldirirlar pasw Okl
Elisha Elyesea o
They run, strive, work Kosarlar, caligirlar o O3
He runs, strives, works Kosar, calisir s s
He sheds blood Kan doker, sagar KIPI ity
Helit falls Diiser L. Lic;
They give water Sularlar i &AL
They are given water Sulanirlar B &3
He gives water Sular e v
It is watered Sulanir A s
He gives me water Bana su igirir B Crl
He settles, calms Yerlesir, yagar, istirahat eder USM X< 5
He makes calm Sakinlestirir u-{“ : S
That he settles, makes calm Sakinlestirmesi u-{“ oSk
That they settle, calm Yerlesmeleri, sakinlesmeleri USM | 1 5
That it snatches away from them | Onlardan kapmasi s sibig
He gives power Ustiin getirir, musallat eder Ll Lk
He makes enter Sokar Sl dig
That he makes him enter Onu sokmasi I ity




He submits, greets

Teslim olur, selam verir

e
He submits Teslim olur e LS
That he submits Teslim olmas oo sl
That they submit Teslim olmalari e ) salis
They submit Teslim olurlar s Ssals
He hears Isitir oo R
He makes hear Isittirir oo fal
That he hears isitinceye kadar R ]
That he hears it Onu isitmemis o el
That they hear isitmezler I | el
They listen Kulak verirler, dinlerler o O R
They hear Isitirler oo O shals
They hear you (pl) Sizi dinlerler oo PSPV
It nourishes Besler o el
They name, give names isim verirler o 3 )i.m’;
He subjects them Onlari maruz birakir £ g s s
They subject you (pl) Sizi maruz birakirlar o 3o FSPE P
That they become evil K6tl olmalari i o | jj ),f:u
He makes travel Dolastirir, gezdirir goew 4
Easy Kolay e D
Easy Kolay 2 1 e
He makes you (pl) travel Sizi dolastirir, gezdirir oot R
Did not they travel Dolagmadilar mi g B
He swallows it Onu bogazindan gegirir ﬁ P A
He drives Sevk eder B gos g
He asks Sorar, ister JL H g
That he asks Sormasi, istemesi JLW Jig




He is asked Sorulur Jl i
He asks you Sana sorar, senden ister JLW iy
He does not ask you (pl) Sizden istemez JL i 5
He asks you (pl) Sizden ister JL Kig
That he asks it from you (pl) Sizden onu istemesi JLW EPPNG
Indeed they are asked Mutlaka sorulurlar JL :,LM.’;
He asks Him Ondan ister Jl dig
Let them ask Istesinler JL G
They are asked Sorulurlar Jl & st
They ask Sorarlar JL Gstits
They ask you Sana sorarlar JL» &t g
He gets weary Usanir JM o
They get weary Usanirlar CL«» O gaiid
If He wishes Isterse, dilerse L [
He wishes ister, diler LM S
That he opposes Kars! gelirse S Gl
If he opposes Kars! gelirse g5 (8L
They wish isterler L.w G5
So that they sell Satmalari S S PR
They buy Satin alirlar S S
They sell Satarlar S S o Osi
He buys Satin alir S S s A%
They desire Canlari geker o, 54
He stares Bakakalir RS &mw
He drinks iger o &
They drink igerler o o555
That He expands, opens Agmasi, genisletmesi z B &%




He makes partners Ortak yapar 8 Jm’;
That he is associated partners Ortak kosulmasi B
If he associates partners Ortak kosarsa, ortak kogmasi & 5
They (fm) associate partners Ortak kosarlar (ds) SR
They associate partners Ortak kosarlar P g
They sell Satarlar O
He sells Satar S S R~
He makes you (pl) perceive Size bildirir R Rgve
Let him not make perceive Sakin bildirmesin, sezdirmesin g Oon
They perceive Anlarlar ederler, suur ederler R Qs mis
Let him heal lyilestirsin, sifa versin o N
That he intercedes Sefaat etmesi, aracilik etmesi C“"" CL«.»«.’
That he intercedes Sefaat eder, aracilik yapar o N
Let them intercede Sefaat etsinler, aracilik yapsinlar C“"" | iy
They intercede Sefaat ederler, aracilik yaparlar C“’“” O 5l
He heals me Bana sifa verir s Cndia
It splits Yarilir, ayrilir g5 G
He suffers, becomes unhappy Mutsuz olur, saki olur gy A
He gives thanks Siikreder S K
They give thanks Siikrederler K &R
That he witnesses, sees Sahit olmasi, gormesi Al J.GM.,
He calls to witness Sahit tutar A gl
\I;IvﬁnVZZQesses, sees, bears Sahit olur, gorir, sahitlik eder A e
He witnesses it, sees it Ona sahit olur gl by
That they witness, see Sahit olmalari, gérmeleri Al | )jk.@.m.’
They witness, see Sahit olurlar, gorurler g 0%
It scalds Yakar S 9 s




That it strikes, occurs Isabet etmesi o 52 S
It is poured Dokiltir e .
It becomes Olur o s
If it becomes Olursa ? e
Indeed it becomes Mutlaka olur TP M
That they become Olmalari e \ f”m@’;
If he endures, becomes patient | Sabrederse oy Ol
If they endure, become patient Sabrederlerse P 3 o
It strikes you (pl) Size isabet eder P RSO
If it does not strike her Ona isabet etmezse P s
They are supported Desteklenirler, sahip ¢ikilirlar w2 O saian
That he hinders, averts Alikoymasi Sl :sz’
He hinders, averts Alikoyar, engeller Sl o 5
Helit comes out Cikar R D
He takes away Geri geker BEw D¥a
They will be divided Bolik bolik ayrilirlar g e 58 Xa)
They are given headache Baslari agritilir g Ao e el
They turmn away Yiiz gevirirler R G shalal
He confirms me Beni tasdik eder, dogrular ERW Rl
That they give charity Sadaka vermeleri LR ) A3
They confirm Tasdik ederler, dogrularlar LR & Al
That they hinder you (pl) Sizi gevirmesi Sl RN
He averts you Seni gevirir R o
Indeed they avert you Mutlaka seni gevirirler sde SliXay
Indeed that he averts you Mutlaka sizi gevirir S Ky
That they hinder, avert Cevirmeleri S | )i.;_}
They make noise Yaygara yaparlar Sl & saad




Let him correct, improve

Islah etsin, diizeltsin

He corrects, improves

Islah eder, duzeltir

They (dual) correct, improve

Islah etmeleri, diizeltmeleri (ikil)

They hinder, avert Alikoyarlar, gevirirler, engellerler SAp & st
They hinder them Onlari geviriler, dondrrler Sl a4 sial
He persists Israr eder, direnir By ai
He diverts Cevirir, dndiiriir O o s g
He is diverted Cevrilir, saptirilir o (o ia)
If he is diverted Cevrilirse v Caial
He diverts him Onu gevirir, ddndirtir o 48
They are diverted Cevrilirler, saptirilirlar 2 2 sl
Surely they harvest it Mutlaka onu devsirirler 2P L@.ii J@
They do not persist Israr etmezler P |3 5emd
They persist Israr ederler I Osoat
They cry for help Feryat ederler Ere GsA hlal
He chooses Seger gy ihia
He raises Yikseltir xo An2}
Helit climbs, ascends Tirmanir, gikar, yukselir dxo Bla
He/it ascends Yikselir dxo i
They are made to faint Bayiltilirlar, carpilirlar 32 & sialal
He ascribes, attributes Vasfeder, tarif eder, atfeder iy C,a.,a_:
He overlooks, forgives Bagislar, hos gorur g é_a.,a_,
They ascribe, attribute Vasfederler, nitelerler it 9 Gsiamd
He joins, reaches Ulasir, birlestirir Jes Jua
He is hanged Asilir o J:L,a_’}
He is hanged Asilir s I
That they are hanged Asilmalari s | st

c-e

il

e




They correct, improve Islah ederler, duzeltirler C_L.p Osalia
That they enter fire Atese girmeleri u.l.,a ;La_’
They will not reach, join Ulasamazlar y 3 AW
Let them pray Namaz kilsinlar ).Lp | sl
They did not pray Namaz kilmadilar j.La A
They enter fire Atese girerler e &skad
They pray, support Desteklerler, dua ederler j.l...a sk
They reach, join Ulasirlar, birlestirirler J.\p ) O s
They enter it (fire) Ona (atese) girerler ‘_;L@ Ll
He enters fire Atese girer u.l.,a e
He prays, supports Destekler, namaz kilar, dua eder j.l..a el
He enters it (fire) Ona (atese) girer - Lo
He makes, does Yapar, imal eder o

They make, do Yaparlar B2 Osailay
It is melted Eritilir o D
He gives shape, form Sekil verir P j},a_’;
He gives you (pl) shape, form Sizi sekillendirir P B )3a)
It strikes isabet eder, basina gelir P Ciay
That it strikes you (pl) Size isabet etmesi P Kipal
It does not strike us Bize isabet etmez P [
It strikes them Onlara isabet eder P o y ’
That it strikes them Onlara isabet etmesi P M
They are harmed Zarara ugratilmasi Py By
That it is multiplied Katlanmasi, iki kat arttiriimasi -2 ) &LA
He multiplies Katlar, kat kat der -2 Lacay
It is multiplied Katlanir, iki kat arttirilir L) Cae L)
That he multiplies it Onu katlamasi T :&A&LA




He multiplies it Onu katlar, kat kat oder hro daclia)
He multiplies it Onu katlar, kat kat 6der -2 ) e i)
They imitate Taklit ederler les O salia
He laughs Giiler Sl E;bw
They laugh Giilerler e O Rl
He/it harms Zarar verir Py j,:a’
He will not harm Zarar veremez PP D
;I:\//i(talztrikes, gives example, Vurur, gezer, misal verir o) < rﬂ’
He gives example Misal verir &2 Q pa
They (im) draw i\r/1lcjj?rjsrilslre (rds), vursunlar, o u‘ ﬁ@
They strike, travel Vururlar, gezerler S 2 O30
They supplicate humbly Yalvarirlar ¢ 2 O 58 5l
Helit harms you Sana zarar verir P Ao
He/it harms you (pl) Size zarar verir I B
He/it harms us Bize zarar verir P b
He/it harms him Ona zarar verir Py e
He/it harms them Onlara zarar verir I B 5
They will not harm Zarar veremezler P )55
They will not harm you Sana zarar veremezler PP Epyte
They will not harm you (pl) Size zarar veremezler I 550
They harm Zarar verirler P Oaoia
They harm you Sana zarar verirler PP &li 5 )
He compels Mecbur eder I A 3
He removes Kaldirir e
They (fm) leave, give birth Birakirlar, dogururlar (ds) O

That he errs, goes astray

Saptirmasi, sasirtmasi

He is let go astray

Hatada birakilir, saptirilir

A




He lets go astray, misleads

Hatada birakir, saptirir, sasirtir

[
K-
E

He errs, goes astray

Hata eder, yanilir, sapar, sasar

He does not lose, let it go to
waste

Zayi etmez, kaybetmez

That they offer hospitality to

S
Moo Joad
That he misleads you Seni saptirmasi, sagirtmasi J.L@ By v 5
If he misleads Saptirirsa Mo Jla
He misleads him Onu saptirir J.La Al
He misleads us Bizi saptirir Mo R
He misleads him Onu saptirir J.L,p iia’;
That he misleads him Onu saptirmasi J.L,p e
That he misleads them Onlari saptirmasi J.Lp il
So that they mislead Saptirmalari igin J.L,p AR
That they mislead you Seni saptirmalari, saptirirlar J.L,p ERE
They err, go astray Hata ederler, yanilirlar, saparlar J.L.p Oslasd
They mislead Saptirirlar, sasirtirlar J.La Oslnd
They mislead you (pl) Sizi saptirirlar Mo &l
They mislead them Onlari saptirirlar J.Lp awlmu
It glows, gives light Isik verir w b

&2

s

them

O ikisini misafir etmeleri

3

It straitens

Daralir, sikilir

i

He is obeyed

itaat edilir, sdzii dinlenir

o

That he is obeyed

itaat edilmesi

It is circulated

Dolasllir, dolastirilir

o
|

C.

He seals Muhurler
If he obeys itaat ederse
He eats, feeds Yer, beslenir

He is fed

Yedirilir, beslenilir

He gives food

Yedirir, besler

Sl
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He gives me food Beni besler 4 b ankl
He eats it Onu yer 1 (,xlg ii:.im
If he does not taste it Ondan tatmazsa 1 b il
He eats it Onu yer 1 b ledaks
They give food Beslerler 4 b & sankd
That they give me food Beni beslemeleri 4 (,.z.b O saskl
He transgresses Azar, azginlik yapar 1 u"b Sk
That they extinguish Séndiirmeleri 4 b | f/’o 5
He seeks it, wants it, demands it | Onu ister, talep eder 1 b adlg
That he informs you (pl) Sizi ylkseltmesi, agiklamasi 4 C‘U‘ < ’
It did not touch them (fm) Onlara (ds) dokunmasi 1 Cads AN
He hopes Umit eder 1 rb ol 5
That he hopes Umit etmesi 1 b [N
They hope Umit ederler 1 b & siaks
That it becomes satisfied Tatmin olmasi, huzurlu olmasi 12 ok gy | 2
He cleans Temizler 2 g j.g.ia’;
That he cleans Temizlemesi 2 b s
That he cleans you (pl) Siz temizlemesi 2 J_@.Ia (,.}{ J.g.ia’;
They (fm) clean themselves Temizlenirler (ds) 1 J.@Ja &)
He circumambulates Tavaf eder 5 Ssb :)}L,
That he circumambulates Tavaf etmesi 5 b )ja cals
They circulate Dolanir, tavaf eder 1 < )ja o shay
They circulate Dolanirlar, tavaf ederler 1 < )la P
They trample, step on Cignerler 1 13 3 3 j;ji’
He folds, rolls Katlar, drer 1 S sb < )Jm
He flies Ugar 1 b Dok
That they consider evil omen Ugursuz saymalari 5 J.Jo |5 5k




He obeys you (pl) Size itaat eder g sb ekl
They obey ltaat ederler g sb BED
They struggle Onda takatlarini tiketirler g jla 45 sk
They did not support Desteklemediler )5 s
They pronounce zihar Zihar yaparlar Gaolal

They (fm) remain

Durakalirlar (ds)

That he does wrong, oppresses

Zulmetmesi, haksizlik etmesi

He is oppressed wronged

Zulmedilir, haksizlik edilir

He does wrong, oppresses

Zulmeder, haksizlik eder

They do wrong, oppress Zulmederler, haksizlik ederler & sally
They are oppressed Zulmedilirler, haksizlik edilirler &y sallas
He thinks, guesses, believes DusUndr, zanneder, inanir A
They think, guess, believe Zannederler, inanirlar &5ty
It appears Goriindr g
He reveals Aciga cikarir }g.}a’;
That he reveals Agiga ¢lkarmasi elad

He reveals it, makes it prevail

Onu Ustin kilmasi

That they gain dominance,

EEIEIE 0018 %% %06 %% % ElEEEEELRTG

understand Ustin gelmeleri, anlamalari PR
They gain dominance Ustiin gelirler Gk
That they gain dominance over it | Ona Ustin gelmeleri saeks
He is worshipped Tapilir, ibadet edilir iué;
He worships Tapar, ibadet eder g
That they worship Tapmalari, kulluk etmeleri | 53
They are worshipped Tapihrlar s
They worship Taparlar, kulluk ederler s
They worship me Bana taparlar, kulluk ederler (53
That they worship them Onlara tapmalari b 53




He cares, values Kiymet verir, ilgilenir L.c ey
He transgresses Haddi agar 3ds ! 22
They transgress Asiri giderler, haddi asarlar PR O 5
They make excuses Ozilr dilerler e O35
He withdraws Ellerini ceker Je J J»u
l(];:;]ey Ao nor withdrauwfrom you Sizden ellerini gekmezlerse J J R
If he holds fast, firmly Yapisirsa, kuvvetle tutarsa . faain
Helit pleases Hoslandirir > R
Helit pleases you Seni hoslandirir > iazl
He makes fail Aciz birakir P i.we.’;
That he makes him fail Onu aciz birakmasi e 5 > Y
They make falil Aciz birakirlar s Gk
He hastens Acele verir Jo=s Jaz}
He counts Sayar Sde fm
He prepares Hazirlar Sde i.*.’;
He promises Vaad eder e g 3
That he promises you (pl) Size vaad etmesi e g (._% .bu
He promises you (pl) Size vaad eder e g Ky
They do justice, consider equal | Adalet yaparlar, esit tutarlar Jae G shg
He promises them Onlara vaad eder A 2h s
They transgress Haddi asarlar, asgiri giderler 9de 53
That he punishes Azap etmesi —de u:b:j
He punishes Azap eder wde L)
That he punishes you (pl) Size azap etmesi —de (,.}ijxi
He punishes you (pl) Size azap eder wds R
He punishes us Bize azap eder e B
He punishes him Ona azap eder e i_’;lxj




He punishes him Ona azap eder wds s
He punishes them Onlara azap eder e (,.é_’;jxxi
That he punishes them Onlara azap etmesi e PR
Helit ascends, rises Yukariya cikar, ylikselir =5 o
They ascend, rise Yukariya gikarlar, yikselirler TS O %
They erect, build Yikseltirler, dikerler P O
He turns away Yiiz cevirir S e in
If he turns away Yz gevirirse PSS BEBX
Helit is presented Sunulur, arz edilir PSS G
They turn away Yiiz gevirirler PSS | a2
They are presented Sunulurlar, arz edilirler PSS O i %)
He is known Bilinir, taninir e Laja
They (fm) are recognized Taninirlar (ds) B ye SR
Did not they recognize Tanimadilar mi e )58 )53
They recognize Tanirlar e BT B
They recognize him Onu tanirlar e sk
They know it, recognize it Onu (ds) tanirlar e & 58
They recognize them Onlari tanirlar < g $ A
It escapes Kagar g g
If he turns away, avoids Gormezden gelirse, kaginirsa s =
If he disobeys isyan ederse eRE ]
They press for juice Suyunu sikarlar govTs O i
He protects you Seni korur e Harazy
He protects you (pl) Sizi korur s RO
He protects me Beni korur 25 (huai)
They disobey isyan ederler, karsi gelirler R O s
They (fm) disobey you Sana isyan ederler (ds) eRE I




He bites

[sirir

He reasons, finds bond

Akleder, anlar, bag kurar

He understands it, bonds it

Onu akleder, bag kurar

He hinders Engel olur Jzs :}.fau
If they are not given Verilmezse e ) st
Until they give Verinceye kadar she ) st
He gives you Sana verir s iz
He advises you (pl) Size 64t verir Loe Khas
He makes great Biiytir s sl
If he respects Saygi gosterirse (,Ja:— R
He advises him Ona 6t verir Le,y A
He forgives Affeder 4o i
If they forgive, that they forgive | Affetmesi, affederse gyrs [
He forgives Affeder gyas ) 5853
They forgive Affederler, vazgegerler gy Gs8aa
H did not he look back Geri donmedi, arkasina bakmadi - i

s

Jis

s

They understand, find bond Aklederler, bag kurarlar Osling
Jacob (pbuh) Yakup (AS) & s
They devote Saygi gbsterirler, adanirlar Se 88
That he knows Bilmesi s (,.Lx.,
That he knows Bilmesi e 1 iy
He teaches Ogretir e . u Ay
Itis known Bilinir e b
He knows Bilir (,.Lc Al
They (dual) teach Ogretirler (ikil) e olass
He teaches you Sana égretir e ks
He teaches you (pl) Size dgretir e LAY




That he knows it Onu bilmesi e s
He knows it Onu bilir e A
He teaches him Ona dgretir e aadad
He knows it Onu bilir s Al
He knows it/her Onu (ds) bilir e Lealas
He knows them Onlari bilir s aialas
He teaches them Onlara 6gretir (,.Lc PR
ouin they know, sothatiey | Bimedier mi, bimelerigin e |y
They teach Ogretirler e &5l
They know Bilirler s Gsalag
They declare, publicize llan ederler, aciga vurular s Gl
That he is given life Omdir verilmesi o Ji.{;
He builds up, maintains Imar eder o g
He is given life Omiir verilir Joec

That they build up, maintain Imar etmeleri o 5588
He does, works Caligir, yapar J"*" :}w
I(}‘Ohe does, works, let him work, }(I):Fl)lgllr:sa, yaparsa, ¢aligsin, JA; i
They do, work Caligirlar, yaparlar J.«.c Ol
They wander blindly Saskinlik icinde gezinirler dos O seas
If they turn Dénerlerse 346 ) 53 553
They turn Dénerler 346 O35
They take refuge Siginirlar S48 G5 shd
Name of false deity Put adi Bk
That he gets tired Yorulur = &
He returns, repeats Geri getirir, tekrarlar, iade eder 348 Y
He returs you (pl) Sizi dondiirir 558 oS A
That he returns you (pl) Sizi dondurmesi 3 g8 Kaal




He returns us Bizi donddirr 346 Bl
He returns him Onu dondrtr 346 b
They return you (pl) Sizi dondurdrler 3 g8 FgEP
They return Geri dondrdrler S48 O )i\..;.’;
Is given water Su verilir e &ila
They are watered Sulanirlar G ) 153
He leaves Birakip gider guv SRR
He should not backbite Giybet etmesin s Nt
It should not deceive you Seni aldatmasin 0E A%
That he drowns you (pl) Sizi bogmasi S (,.}is in
Iyr(l)cieed, he should not deceive Sakin seni aldatmasin L A
Iyr(l)cieed, he should not deceive Sakin seni aldatmasin L &5
It is covered Kaplanir, sarilir, ortdillir g )
He covers Orter, biirtir ginf i
It covers Kaplar, sarar, orter, burdr P (a3
It covers you (pl) Sizi 6rter, birir ginf R
It covers it Onu sarar P i_w‘w
It covers it Onu (ds) sarar gu-N Lesiag
It covers them Onlari sarar P A
They (fm) should lower indirsinler (ds) R Okalaz
They should lower indirsinler LRRE | sl
They lower indirirler, alcaltirlar R & shaks
That he forgives Bagislamasi grIc J,u.:
Helit is forgiven Bagislanir RS j,a.x.’;
It is forgiven Bagislanir A P
He forgives Bagislar RS

Let them forgive Bagislasinlar SRS |5 58




They forgive Bagislarlar Jrrc Ok
He defrauds Hiyanet eder e f}:u
He commits excess Asiri gider e :}.u
That he defrauds Hiyanet etmesi e Ja
If he defeats Galip gelirse, yenerse e M
They defeat Galip gelirler, yenerler e | sila
They are defeated Yenilirler s &5
That he defrauds Hiyanet etmesi J.Lc §IES
It boils Kaynar B s
He makes rich Zenginlegtirir E OR
He makes them rich Onlari zenginlegtirir £E Agind
They will not avail Asla fayda vermeyecek € ) i
They did not live Yagsamadilar B ) 35
He avails, enriches, saves Zenginlestirir, kurtarir, fayda verir E (s
They (dual) did not avail Kurtarmadi (ikil) o L)
He enriches you (pl) Sizi zengin kilar £E K
It avails him Ona fayda verir o A
Until He enriches them Onlari zenginlestirinceye kadar £E Addl
Name of false deity Put adi P
They dive Dalgiglik yaparlar P REST
That he misleads you (pl) Sizi azdirmasi S 55 RSPy
He changes, transforms Degistirir, bagkalastirir o pex
Indeed they change Mutlaka degistirirler 5 :Jj:a.’;
Until they change Degistirinceye kadar = 558
That it enrages Ofkelendirmesi Le ‘hw
It enrages Ofkelendirir Le Ty
He opens, gives victory Agar, zafer verir C“’ &.A.a.,




If he opens Acarsa b s
They pay ransom Fidye vermeleri (S | ji\,.a_,
He pays ransom Fidye verir S s
Itis slackened Azaltilir b it
They interrupt Ara verirler JEL O
They invent Iftira ederler, uydururlar S b s
He invents iftira eder, uydurur S A &
It is invented Uydurulur S b 5%
They invent it Onu uydururlar S B g
That he attacks you (pl) Size saldirmasi o R
Let him not deceive you (pl) Sizi aldatmasin o Ky
That he persecutes them Onlara kotultk yapmasi B el
That they deceive you Seni sagirtmalari o & iy
They were persecuted, tried imtihan edilirler, sinanirlar L &5
They persecute you, try you ?:;:ng?mmk yaparar, fitne B gk )i.w
He gives you (pl) ruling Size fetva verir =L R
That he gives lie inkar etmesi b }w
They make gush forth Fiskirtip akitirlar JE L) 3 )};uﬁ
They make it gush forth Onu figkirtip akitirlar b FAPR=
He flees Kagar, firar eder By S
He rejoices Sevinir A Fo8
They rejoice, let them rejoice Sevinirler, sevinsinler z gT )52 %
They rejoice Sevinirler A LS
That he exceeds Asiri davranmas! b s L
They neglect ihmal ederler b s Ok 3
He separates, differentiates Ayirir, ayirt eder S8 :j;.a.:
Helit is separated Ayirt edilir 3 b Go%




That they separate Ayirmalari S8 ) A58
They fear Korkudan kalpleri yarilir S, BTt
They separate Ayirirlar Kt BF e
Let Him make room Geniglik versin o sl
He causes corruption Fesat cikarir, bozgunculuk yapar L A
That they cause corruption Bozgunculuk yapmalari Ld | )fxma.i
They cause corruption Bozgunculuk yaparlar L G5l
He disobeys, sins Gunah igler, yoldan ¢ikar Gamd :).:m.b
They disobey, sin Gunah iglerler, yoldan gikarlar G &AL
He explains in detail Detayli agiklar Jw Jialh
He separates, judges Ayirir, hiikiim verir St Juaty
He puts shame Utandirir CM@@ éaa.;
That he does Yapmasi jJer Jw
That it is done Yapilmasi Lt J.«.a.ﬁ
He does Yapar b Jass
It is done Yapilir b Jais
If he does it Onu yaparsa et g
If they do Yaparlarsa jJer | shay
They did not do Yapmadilar Jer | slay
They do Yaparlar Lt Oslais
Let them understand Anlasinlar 42 [P
They understand Anlarlar 4 & 458
That they understand it Onu anlamalari a2 b 5438
He succeeds Kurtulusa erer, bagarir C.l.e e
They succeed Kurtulusa ererler, basarirlar ke SsAL
He fights Savasir et :}.’ ui
Let him fight, if he fights Savassin, savasirsa L Jils




That they fight Savagmalari L3 ) sbi
;;gr?tt they fight you (pl), did not S:/lg;emsaadvlfagrmalarl, L & g
They are fought against Savasillirlar J" &b
They fight Savasirlar L3 RE-E
They fight with you (pl) Sizinle savasirlar J" FPACE
Itis said Denir, sdylenir Js JE;
He withholds, decreases Kisar, tutar RS Ot
They (fm) close Kisarlar, kapatirlar (ds) RS Olasky
They close Kapatirlar, siki tutarlar b G siass
That it is accepted Kabul edilmesi 3 ¥
He accepts Kabul eder 3 Jisy
It is accepted Kabul edilir 3 &
They (dual) fight Savasirlar, dévisurler (ikil) J" OOES;
If he earns, commits Elde ederse, kazanirsa = T iy
That they earn, commit Elde etmeleri, kazanmalari - B | j; J...;u
They earn, commit Elde ederler, kazanirlar = T o585
They are not stingy Cimrilik etmezler )5 558
He kills Oldrir gy
That he kills Oldtrmesi gy
He is killed Katledilir :}ia.i
He kills Oldiirir, katleder : =il

[
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That he is killed Oldiiriilmesi LTy
That he kills Oldirmesi O
He is killed Olduriiltir O
They (fm) kill Oldurirler (ds) Rheee
That they are killed Katledilmeleri s
That they kill you Seni dldiirmeleri B




They kil Oldrirler, katlederler b G558
They are killed Oldirdlirler b Oshd)
They kill me Beni oldurdrler J.J ot
They kil Oldrirler b Ot
They kill me Beni dldiriirler b o5t
That he determines, has power | Glg yetirmesi JEY ge i:
He determines, measures Takdir eder, Olger JEY 5%
He determines, has power Karar verir, glicu yeter, kisar JEv ek
They have power Kadir olurlar, gucleri yeter JEY GsH
He sends forth ileri génderir, 5nden gdnderir (.xé %.uu.’i
He proceeds Onde gider (.xé A5
He casts, throws Koyar, atar 343 e
They cast, throw Koyarlar, atarlar 38 G5
They are thrown Atilirlar s BE
He reads Okur i} i 3:
He approaches Yaklasir <P d)fu
He brings close Yaklastirir o B 2
They should not approach Yaklagmasinlar <P s
That they bring us close Bizi yaklastirmalari <P ¥ jj;.aj
He lends, loans Borg verir P G
They read Okurlar i 3T d},u
He swears Yemin eder nd Aa
They (dual) swear O ikisi yemin eder (.M.a J LM.L
They divide, distribute Bolusturtrler, taksim ederler (.Ms & sousd
He narrates, tells Anlatir Rad Sali
They cease Geri dururlar Joy) RIER
They narrate, tell Anlatirlar Rab & shats




He did not do Yapmadi oS il
Let Him decide Hiikiim versin =y =k
Let Him kill us Bizi oldursun S =k
Let them do Yapsinlar, gidersinler u‘*” | ),fmu
They decree, decide, execute HUkdm verirler, icra ederler 22 &kl
It is executed, done Yerine getirilir b (ath
He decrees, decides, executes | Karar verir, icra eder, hikmeder 22 (ol
He cuts Keser a3 2L 3]
That he cuts, let him cut Kesmesi, keser, kessin Gb.e %
They cut Keserler a3 G saba
Gourd Asma kabag! i (el
He sits, remains behind Oturur, geride kalir NPT iuw
If he says Derse Js 0%
He turns, twists Dondrur, dolastirir .t Ll
He makes you (pl) seem few Sizi azaltir, az gosterir M R
If she obeys Gondlden itaat ederse s e
He despairs Umit keser L3 Lk
They despair Umit keserler L3 Oy sk
That he says Demesi J J j;.,
He says Der, soyler J s
That they (dual) say Demeler (ikil) J T
Indeed they say Mutlaka derler Js :3 j;_,
That they say, let them say Derler, demeleri, desinler Js AP
They say Derler Js Oslss
He stands, rises, occurs Ayaga kalkar, olur 2 58 Asi
They (dual) stand Dururlar, dikilirler (ikil) 2 58 e s
They stand Kalkarlar p 55 Gysh s




He protects, saves Korur, kurtarir =y =
He establishes, keeps Kaldirir, dosdogru kilar, dizeltir 2 58 (’..A.a.’l
That they (dual) establish, keep gke”r)ine getirmeleri, yapmalar 2 58 ey
That they establish, keep Kilmalari ¢ j.é |y
They establish, keep kDaolz?r?r?aﬂrj Kllariar, ayaga o 58 O
Certainty Kesin, kesinlik o o)
Certainty Kesin, kesinlik oA Gy
That it becomes, if it becomes Olur, olmasi, olmadi, olursa O )5 &
It almost happens Yakin olur, olayazar > jf A&
They almost do Neredeyse yaparlar > jf O3
That he suppresses them Onlari perisan etmesi S 25
It grows Biiyir S &
That they grow up Biiyimeleri S )55
He writes Yazar =S ’ e
Let him write Yazsin S L
They write Yazarlar S o5
Helit conceals, hides Saklar, gizler (..S e
They (fm) hide Saklarlar (ds) =S S
If he hides it Onu gizlerse =S s
They hide Saklarlar =S OA%
That it does not almost happen | Neredeyse olmaz > jf X
He lies Yalan soyler ERLY C)u&a
He denies, belies Yalanlar ERLY L
He belies you Seni yalanlar ERLY X
If they belie you Seni yalanlarlarsa ERLY P
They lie Yalan sdylerler ERLY O
They belie Yalanlarlar ENLY &%




That they belie me

Beni yalanlamalari

They belie you

Seni yalanlarlar

He uncovers, removes

Acar, giderir, kaldirir

That he restrains

Cekmesi, def etmesi

He dislikes Hoglanmaz o S 87 S
He forces Zorlar o S o }S.’;
I he forces them (fm) Onlari (ds) zorlarsa o S FIg
They dislike Hoslanmazlar 0 S s 3%
He earns Kazanir C;..&
If he earns Kazanirsa ks
He earns it Onu kazanir Ak
They earn Kazanirlar ks
It is uncovered, removed Acilir, giderilir Cask

Did it not suffice

Yetmedi mi, kafi gelmedi mi

S

S

S

S

aaS

‘555
That he disbelieves Nankorllk etmesi, kafir olmasi A4S gt 2
That he covers, removes Ortmesi, 6rtsiin iy ; w ’
That he covers, removes Ortmesi, ortstin A4S J w ;
It is denied inkar edilir iy BE
He disbelieves, denies Inanmaz, nankaérliik eder iy g~
He covers, removes Orter iy B
That they deny, disbelieve inkar etmeleri, ederler, etmediler J.a.f 15585
They deny, disbelieve inkar ederler, kafir olurlar J.af G35
They are denied it Onlardan o inkar edilmez A4S 558
He takes charge Kefil olur gLy 4SS
He takes charge of him Ona kefil olur s e
They take charge of him Ona kefil olurlar J.af RS
Did it not suffice them Onlara yetmedi mi u“"{ 2688




That they restrain Cekmeleri )5
They restrain, withhold Cekerler, atarlar, def ederler &5
It suffices Yeter jo 3
Will it not suffice you (pl) Size yetmeyecek mi? RS
He burdens Teklif eder, yiikler ks
He speaks Konusur A
He speaks to us Bizimle konugur Ll
That He speaks to him Onunla konusmasi Al
He speaks to them Onlarla konusur PPN
He protects you (pl) Sizi korur RSN
That it becomes, it did not Olmasi, olmadi u.}i.)
That they become Olmalari (ds) &8

That/ if it becomes, it did not

Olmasil, olmadi, olursa

They hoard Biriktirirler s
He wraps, rolls Diirer BEN
That it becomes Olmasi 3 } 5
It becomes Olur &5
That they (dual) become Olmalari (ikil) s
Indeed they become Mutlaka olurlar :;} }.}Q
That they become, let them be Olmalari, olsunlar 15555
They become Olurlar B
That they plan, plot Tuzak kurmalari | )S.SJ
They plan, plot Tuzak kurarlar Q538
Until they meet Kavusuncaya kadar ) A4
They did not stay, remain Kalmadilar, durmadilar ) sidl
They stay, remain Kalirlar, dururlar O
That he confuses you (pl) Sizi karigtirmasi Ky

R A A A A A A A A A N A A A A R N AL




That they confuse Karigtirmalari u...J ) sta
They confuse, mix Karistirirlar UMS Gshads
They wear Giyerler P & il
Let him not look back Arkasina bakmasin i) &l
Let it pick him up Onu alsin Loa! adagily
They (dual) meet Birbirine kavusur (ikil) A ol
He does not deprive you (pl) Sizi mahrum etmez CAp i
It enters Girer = -y
Until it enters Girinceye kadar s an
They deviate, refer Egrilige sapar, nisbet eder o BENS
They did not join Kavusmadilar 3> sl
He did not give birth Dogurmadi A AL
They don't give birth Dogurmazlar SUP )53
Let him play Oynasin ey Laly
Let them play Oynasinlar ey | siady
They play Oynarlar ) s
He curses Lanet eder o : ’O:
If He curses Lanet ederse ux) ol
He curses them Onlara lanet eder ux) agialy
It burns Yakar ) &_a.b
He utters Soyler Ll day
That he meets Karsilasir A Gk
That they cast, throw Atmalari A ) Al
They meet Kavusurlar A 3k
They are met Karsilanirlar @:J REe
They cast, throw Atarlar A &l
They meet him Ona kavusurlar A sk




Helit is cast, thrown Atilir A Al
He casts, throws Atar, yerlegtirir u“d e
He meets him Onunla karsilasir @:J dly
They are made to meet Ona kavusturulur i gl
He criticizes, insults Alay eder, cekistirir ,«.5 ’ o o:
He criticizes you Seninle alay eder N Aely
They criticize Alay ederler N O35k
He lolls, pants Dili digarida solur g AHr
Let it distract them Onlari oyalasin <.>‘€J PO
They become close to you (pl) Size yakin olurlar uj 3 &b
They distort Egjp biikerler S 5 &t
Sea, river Nehir, deniz o &l
They dispute Tartigirlar S BEBEY
That he dies Olmesi & go s
They doubt, dispute Stiphe ederler, tartisirlar S O3
So He provides you (pl) Sizi faydalandirsin r=a Rebod
They are provided Faydalandirilirlar = & 58
He eliminates, erases Siler, mahveder e o=
That he purifies Arindirmasi R u,a;mi
That he destroys Mahvetmesi Goes (3eas
He destroys Mahveder Goes 3%
He eliminates, erases Mahveder, siler e | 52
He spreads, helps Yayar, muddet verir, yardim eder S ii.,
He spreads, helps Yaymasi, yardim etmesi S ;.x,«.’}
So He helps you (pl) Size yardim etsin W Ay
That he helps you (pl) Size yardim etmesi S B
It helps it, is added Ona yardim eder, eklenir S 835




He possesses, has power

Malik olur, gucu yeter

He gives them respite Onlara mahlet verir S P
They pull them Onlari gekerler S PPN
They pass Gegerler g% A
If it touches you Sana dokunursa B ey
If it touches you (pl) Size dokunursa Ly Kol
It did not touch me Bana dokunmadi B e
It did not touch them Onlara dokunmadi et ety
He holds, retains Tutar Elns :;J-.mj
It touches you Sana dokunur et Ly
If he holds, retains Tutarsa Es EINEY
He holds them (fm) Onlari (ds) tutar Enns R
They hold fast Simsiki sarilirlar Elwe 80l
Surely he/it touches Mutlaka dokunur ot :J:«N
Helit touches us Bize dokunur ot e
Helit touches him Ona dokunur e L
Helit touches them Onlara dokunur ot piu)
They walk Yrtirler = PPN
He walks Yardr (o D
He stays, remains Kalir, durur AW &Ly
He plots, plans Tuzak Kurar, plan yapar e K
That they plot, plan Tuzak kurmalari J.i,a | j’} o
They plot, plan Tuzak kurarlar, plan yaparlar J.i,a RIE S
Indeed he establishes Muhakkak yerlestirecek oS g w -~
He dictates Yazdirir M ’
That he dictates Yazdirmas| M

Sl

Sl

They possess, have power

Malik olurlar




He bestows favor Ihsan eder, liitfeder oy &4
They prevent Mani olurlar, engellerler - Osia
They twit Basa kakarlar P O5%
It is emitted Atilir, dokuldr 2 B
He arouses desires Kuruntu verir e u:"‘j
He arouses desires in them Onlara kuruntu verir s Aol
They prepare Hazirlik yaparlar, doserler Jge O34
He dies Oliir & g0 &is5
Let them die Olsiinler IV ) 55550
They die Olirler & ga REL
It surges Dalgalanir A zsa
It shakes Calkalanir, sallanir BT j}i.’
He makes die Olduiriir & ga Eael
He makes you (pl) die Sizi dldarir PV RSP
He makes me die Beni 8ldiiriir & 4o i
That he separates, distinguishes | Ayirt etmesi, segmesi o Pt
They incline, assault Meylederler, hiicum ederler Jee 3 ] o
Right hand side, oath Sag, yemin 2 el
Your right hand side, your oath | Sag elin, sag tarafin, yeminin B Eles - éJ:.Mw
His right hand, right side Sag eli, sag tarafi, yemini 2 dar
Springs Pinarlar o &l
That he calls, cries Nida etmesi, bagirmasi 945 Y
They call Seslenirler 95 O 951
They are called Seslenilirler 945 0338
They call you Sana seslenirler RN &l 35
They call him Onlara seslenirler FEX PAPUES
He calls, cries Cagirir, nida eder PEY @\




He calls them Onlara seslenir aediy
They dispute with you Seninle gekisirler Slie j
He becomes hypocrite Ikiyiizlii olur 385
It reaches Ulasir, erisir J&
It reaches him Ona erisir Ak
It reaches them Onlara erigir S
They did not reach Erismediler ke
They reach Ulagirlar &l
He was not informed Haber verimedi e
He causes to grow Blydtlr &y
Surely he is thrown Mutlaka atilir 5

It becomes appropriate Yakisir, yarasir
They are informed Haber verilir
Spring Pinar

He informs Haber verir

He informs you

Sana haber verir

He informs you (pl)

Size haber verir

He informs them

Onlara haber verir

They help themselves Kendilerine yardim ederler Osath
He waits, expects Bekler, bakar iy
They wait, expect Beklerler, bakarlar GsobE
He takes revenge intikam alir prias
If he does not cease Vazgegmezse <3
That they cease Vazgegmeleri [P
They cease Vazgegerler O 58
He saves Kurtarir e
He saves Kurtarir st

R e % e e elelelelr % el el el el ® IS




He saves you (pl) Sizi kurtarir JoN K
He saves him Onu kurtarir ges nl
They carve Yontarlar CIESE G sinds
He warns Ikaz eder, uyarir Jut pute
That he warns Uyarmasi iy SR
That he warns you (pl) Sizi uyarmasi )J\.'a < J 5
They are warned Uyarilirlar iy G0
They warn you Sizi uyarirlar JRe FSPRLH
He takes away Ceker, elinden alir, giderir &5 ¢ 5%
He urges for evil Kiskirtir, diirter ¢ 5 ¢ 5%
Indeed he urges you for evil Mutlaka seni diirter £y e 3
They get intoxicated Sarhos olurlar R 3 j; 7=
They are made intoxicated Sarhos edilirler 2 Br o5
It is sent down indirilir Jy :j:.ﬁ
He sends down Indirir Jy S5
That He sends down indirmesi J Br J:.Z;
He sends down Indirir, agiklar Jy J ,3
It descends iner Jy J5%
That it is sent down Indirilmesi Jy d5%
He abolishes, removes Siler, giderir e é..m
He blasts it Onu savurur o by
They hasten, rush Akin ederler Jm: R
He forgets Unutur e (i
Indeed he makes you forget Mutlaka sana unutturur e Sl
He spreads Agar, yayar e jiw
Let him spread Agsin Jux phir
They are raised, resurrected Kaldirirlar, diriltirler gox s sl




He looks, waits

Bakar, bekler

He is watched, given respite

Bakilir, firsat verilir

He looks, that he looks

Bakar, bakmasi

Didn't they look Bakmadilar mi |5 bl
Let them look Baksinlar |5 el
They look Bakarlar REEIN
They are looked, given respite Bakilirlar, firsat verilirler IR

Helit is brought up Yetistirili s i
He produces, raises insa eder, yaratir, bly(tir Les 5
He is helped Yardim edilir Joey Joesy
He helps, saves Yardim eder, kurtarir N Alaly
That he helps you Sana yardim etmesi P dlal
He helps you (pl) Size yardim eder RS (.3 j.fzq
That he helps you (pl) Size yardim etmesi X Aoxal
He helps us Bize yardim eder vy Uil
Indeed he helps him Mutlaka ona yardim eder ooy 5o
He helps me Bana yardim eder P Sokal
That he helps him Ona yardim etmesi RS 5 5
He helps him Ona yardim eder oy b5kl
They are helped Yardim edilirler P skl
They help Yardim ederler oy s Hhal
They help you (pl) Size yardim ederler Jov-x 85 haly
They help him Ona yardim ederler P 45l
They help them Onlara yardim ederler Jov-x 385l
He speaks Konusur s ki
They speak Konusurlar ks & i
He sets out Yola gikar b

s

s

Uy

s

Uy

Uy

s




He shouts Bagirir KLY G
He bestows favor Nimet verir = ;.«.3
Its ripening Olgunlagmasi &= 4aly
They shake Sallarlar RRS O ).:as.ﬁ
It is blown, breathed Uflenir s e
It gets exhausted, finishes Biter, tkenir VK A
That they go forth to fight Savasa gitmeleri grx Py
That they disperse Dagiimalari Rab ) sl
It benefits Fayda verir s X
It benefits you Sana fayda verir — lasly
That it benefits you (pl) Size fayda vermesi o e 2
It benefits you (pl) Size fayda verir i iy
It benefits us Bize fayda verir e LiM
That it benefits us Bize fayda vermesi @u Uiy
It benefits him Ona fayda verir s 4xdly
It benefits them Onlara fayda verir ) FEE i
They benefit you (pl) Size fayda verirler o RSPEhe
He spends Harcar, infak eder 3RS G
That they spend Harcamalari, infak etmeleri gy ) seidy
They spend Harcarlar, infak ederler 3 O
They spend it Onu infak ederler, harcarlar 3 g addd
That they are exiled Surgune gonderilmeleri & 1 388
They are saved Kurtarilirlar s &5
They save me Beni kurtarirlar J45 05
He decreases Eksiklik yapar R :,4:;;
It is decreased Eksiltilir LR il
They di not decrease for you (pl) | Size eksiklik yapmadilar RS & sty




It collapses Yikilir L Gty
They break Bozarlar Rk & sl
That he turns back Geri donmesi .t g
That they turn back Dénmeleri .t | o i
They turn back Danerler, geri donerler s & silaty
He breaks his oath Bozar, s6ztinden doner eSS &Ly
They break their oaths Bozarlar, s6ziinden donerler eSS &5
That he marries Nikahlamasi C.i: S NY
He marries Nikahlar CS" }C&J
They (fm) marry Nikahlanirlar (ds) C.i: GASE
He marries her Onu nikahlar C.i: Leashy
He denies inkar eder S B
They deny it Onu inkar ederler ;S L5 8%
They forbid Yasaklarlar e O3
He forbids Yasaklar e &S
He forbids you (pl) Sizi yasaklar s Kl
He forbids them Onlari yasaklar e A
It burdens Agir gelir ij.s éj.}g
He turns Yonelir, doner < Nt
They keep away Uzak dururlar 6L u}..q
That he emigrates Gog etmesi R rle
That they emigrate Gog etmeleri R Lsoale
He bestows, grants Karsiliksiz verir, hibe eder 29 SR
It falls down Asag diser Lo g
:;]:a:i;ﬁypgfhcome guided, find It;llljclir?:;?l ermeleri, dogru yolu e | s
:i'gﬁ%/ptzﬁome guided, find the It;llljclijryll:;te ererler, dogru yolu A s
He becomes guided Dogru yolu bulur (S e




They sleep Uyurlar ro= O
Did He not guide Yol gostermedi mi e 2%
If He guides Yol gOsterirse (Sp 2%
That he guides me Bana yol gostermesi e LY
They guide Dogru yolu gosterirler REYS o5
They guide us Bizi dogru yola gotararler e 532
He becomes guided Dogru yolu bulur e S
He is guided Yol gosterilir, hidayet edilir e S
He guides Yol g0sterir e S
Let Him guide you Seni dogru yola iletsin e g
That he guides you (pl) Sizi dogru yola iletmesi Sa Ko
That He guides me Beni dogru yola iletmesi e (R
He guides me Beni dogru yola iletir e (R
That He guides me Beni dogru yola iletmesi e iy
That he guides him Onu dogru yola iletmesi (Sp ENE
That He guides them Onlari dogdru yola iletmesi e M
He guides them Onlari dogru yola iletir e e
They run, rush Acele ederler, kosarlar & A O35 e
Helit perishes Helak olur SAla OTH
He destroys Helak eder S ; L&
Helit is destroyed Helak edilir S &llgs
That he destroys Helak etmesi Sl llg
He destroys us Bizi helak eder Eda EH
They destroy Helak ederler S &R
If He humiliates Asagilatirsa, zelil kilarsa O gA o8
Jew, jewish Yahudi >ep S5
Jew, jewish Yahudi DRV U o6




He desires, perishes Arzu eder, yok olur S oA S 2
It dries, withers Kurur =2 a
They roam Saskinlik icinde dolasirlar =R O 5o
He prepares Hazirlar L.Jb i
He calls to account Sorumlu tutar, muaheze eder i 3%
He calls you (pl) to account Sizi sorumlu tutar i RSO
He calls them to account Onlari sorumlu tutar .x:-\ shial5
They like, love Severler 534 G533
He hides, buries Orter, gémer S35/ s )3
That they trample, corrupt Cignemesi, bozmasi Ua 3 ;ia\jj
That he destroys them Onlari helak etmesi =9 Y
That it is given Verilmesi u'"’i Sk
That he gives you (pl) Size vermesi, size versin u.si )
That they give Vermeleri u'"’i 1555
They are given Verilirler u'"’i O35
They give Verirler u.si Os5%
Itis given Verilir u'"’i u"):
He gives Verir u.si u")j
He gives me Bana vermesi u.si o5
That he gives him Ona vermesi u_"j A 3 ’
He gives him Ona verir u.si 45k
That he gives them Onlara vermesi u.si iy
He gives them Onlara verir u'"’i A%
Itis transferred Nakledilir, aktarihr J.:\ iie
They prefer Tercih ederler f\ Ok
He binds, ties Baglar, bag vurur &9 G35 5%
He directs him Onu yoneltir a9 RPN




That it is revealed Vahyolunmasi 4 ) z
They inspire iInam verirler, fisildarlar 4 ) 3 j;' jj
Itis revealed Vahyolunur 4 e >
He reveals Vahyeder, ilham eder 4 e &>
That he is taken, seized Alinmasi, tutulmasi 1 i .b-jﬁ
He is taken, seized Alinir, yakalanir 1 s QY
He delays Tehir eder, erteler 2 Jp-\ j:-ji
It is delayed Tehir edilir, ertelenir 2 Jp-\ DA%
That he delays Tehir etmesi, ertelemesi 2 J.>-\ A%
That he delays you (pl) Sizi tehir etmesi, ertelemesi 2 Jp-\ HA%
He delays them Onlari erteler 2 J,.\ sh A5
He likes, loves Sever, ister 1 53 35
It tires him Onu yorar 1 > j 3%
That he returns it Onu geri vermesi 2 L»;;T 235
That they like, love Sevmeleri, istemeleri 1 339 5335
It is permitted izin verilir 1 a3l :)sji
That it is permitted izin verilmesi 1 osi S
They harm, hurt Eziyet ederler 4 g.‘:§ Gsd%
He harms, hurts Zarar verir, rahatsiz eder 4 gj &35
That they (fm) get harmed Eziyet edilmeleri (ds) 4 L”gii GR%
He is inherited from Mirasi alinir 1 Sy &5
He causes to inherit it Ona mirasg! kilar 4 &y s
They are set in rows Siralaniriar, tertiplenirler 4 &%, SE- ST
Joseph (pbuh) Yusuf s 5)
He whispers Vesvese verir, fisildar 1 B O 5 32
That it is joined Birlestiriimesi 1 bos Jia s
It is instructed, willed Vasiyet edilir 4 s s




He wills, instructs Vasiyet eder P a5
He wills for you (pl) Size vasiyet eder =P Koa sl
They (fm) make will Vasiyet ederler (ds) P Opa s
They are promised Vaad olunurlar A O 5% 5
Helit is advised Ogiit verilir Le ke 5
They are advised Ogiit verilirler Le, Oshe 5
They keep Saklarlar 3 055 5
Itis paid in full Tamamen ddenir =y s
They hasten Akin akin giderler =13 O 5iad 53
He reconciles Birlestirir, uyumlastirir Ry 35
He is turned away Cevrilir oY ity
They are turned away Cevrilirler 2ol &K%
They fulffill Vefa ederler, yerine getirirler 9 &b sh
He fulfills lcra eder 9 ERY
It is paid in full Tamamen odenir =) o5
Indeed he pays them in full Mutlaka onlara tamamen 6der =3 V.é_f.;ji
Indeed he pays them in full Onlara tamamen 6der u.é) — w o
He pays them in full Onlara tamamen dder =y 248 3)
If he is protected Korunursa =) 352
It is kindled Tutusturulur A8 Py
They kindle Tutustururlar A3 Os¥ 5
That he makes fall Diglirmesi &3 B
They firmly believe Kesin inanirlar o G548 5%
He inserts Sokar C‘S 9 Hs
He was not born Dogurulmadi A A5
He joins, reconciles Birlestirir, yakinlagtirir il il

Indeed they turn

Mutlaka donerler




If he turns from them and run

Onlardan doner kagarsa

They turn from you (pl) Sizden doner kacarlar s
They swear off their wives sjgrsma yaklagmama yemini sl
They turn Dénerler G5l
He turns Déner w}.’;
Day Giin ye
Today Bugin -
Day, one day Gun, bir giin L
They are ordered Emrolunurlar O35
Your (pl) day Gliniiniiz e
That he believes Iman etmesi wjj
They (fm) believe iman ederler (ds) Sash
He believes, gives safety iman eder, inanir, emin kilar )
Indeed he believes Elbette iman eder, inanir :J.vajﬁ

Indeed they believe Elbette iman ederler, inanirlar :Jiaji
That they believe iman etmeleri, inanmalari | sha %)
They believe iman ederler, inanirlar G5t
Their day Onlarin gunu a3
That day O giin a3
Two days iki glin Pye
Jonah (pbuh) Yunus (AS) G
He supports Destekler 3 4%
He despairs Umitsizlige diiser u;\.g Ol
They (fm) despair Umit keserler (ds) u;\.g O
They despair Umitsizlige diiserler u;\.g | say
Despairing Mey'us, imitsiz u;\.g Ot
Despairing Mey'us, limitsiz u;\.g Y




